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MULTIMEDIA APPLICATIONS IN THE FOREIGN LANGUAGE CLASSROOM

The agility of progress in the globalized world, in communications, in technology and in organizational
activities demands more and more people having deep knowledge of other languages. In this context, control of
knowledge of a foreign language, such as the English language, predominant in practically all areas of
knowledge and activities, is presented almost as survival need of people’s lives.

The number of students learning English as a foreign language has been constantly increasing. To
succeed in an institution of higher education, these students must develop not only linguistics, but also academic
skills. These skills involve using English to acquire knowledge by reading academic texts, writing acceptable
academic prose, conducting research works. To meet the students’ academic needs and help them develop strong
English language skills, there are various ways to be applied. The purpose of the article is to find out some
advantages of the use of multimedia in the foreign language classroom which can be defined as one of the
techniques to improving teaching and learning processes. Educational technology is expected to become an
integral part of the curriculum, that’s why teachers and students must become proficient in accessing and using
electronic resources.

Many teachers have started using E-mail as a support and a supplement to educational exchanges. The
starting point might be the use of word processor by the students for their written work. This is a highly useful
learning tool, and a logical next step is to send some of these written works on to students in other countries —
hoping to find people who are willing to exchange not just routine information, but thoughts, ideas, views on all
kinds of subjects in the target language. The group of coordinators can arrange and organize other activities on
the network, such as teleconferences, in order to maintain the students’ and the teachers’ interest in the project.
Likewise it is possible to establish an in-service teacher training on the network. All the teachers participating in
the project can write about their problems, both technical and pedagogical. The members of coordinating group
can try to solve these problems, and other participants can join in, either with similar problems or suggestions to
help.

Teleconferences can improve reading skills as they are as valuable as the pen-pal communication. The
themes of the conference can be announced well in advance, so the participants will have time to gather relevant
material. This can be novels, stories, articles, audio- and video materials which the students will study and
discuss in the class. Then the students can be divided into groups, each with a particular aspect/topic to write
about. They can use the word processor and thus will have time to structure the language as well as the contents
before the teacher gathers the finished letters into one file, opens the line and sends the whole file. During the
teleconference, which can last from one single day to several weeks, one has the chance to read the contributions
from the other participants. On the one hand, this might be exciting for the students and, on the other hand, this
feedback might improve their reading skills deriving partly from the fact that they read the preparatory material
very intensely, because they have to tell others about it, partly from reading a humber of letters in the target
language from the other participants. And in their subsequent letters the students will use expressions and
idioms, which they have picked up from the letters of the native speakers, resulting in a written language on a
much higher level.

Computer technology has given us Internet, which has various uses. In educational purposes Internet
shows the students a wide range of collection of English language texts in many subjects. At the click of a
mouse, text resources present students with a diverse collection of authentic English language texts dealing with
a wide variety of interdisciplinary topics, and at each web page link, students have the advantage of reading print
texts with the benefit of immediate visual reinforcement provided by pictures and slide shows, facilitating the
collaborative effects of print and visual information processing. Integrating the Internet yields the additional
benefit of increased student motivation. Moreover, many institutions of higher education created computerized
writing courses emphasizing word processing skills, believing that using the technology democratizes the
classroom discussions. Thus, with the technology use, the students do not only literate the ability to read and
write but also they are able to understand music, video, hypertext and networked communications. Some
researchers think that computers and word processors can damage a prose, no matter how useful a tool you find
it. The users automatically restrict their language to suit the machine and the software, and the ease with which
you can erase and change what you have written prevents you from comparing various thoughts and ideas you
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may have during the writing process. And although | do not agree with this very pessimistic view of the
computer’s influence I find it of the utmost importance as a teacher to draw students’ attention to the warnings
expressed by people criticizing the new technology.

With the evolution of digital technology, online education has emerged as an excellent alternative for the
advance of knowledge. Online education involves a series of teaching and learning actions developed through
telematics means, such as the Internet and the use of all its information and communication devices, useful to the
improvement of inter-relational processes. Besides the advantage of starting a course in whatever period, place
and time, online education will offer the possibility to restart it in any period in case an interruption occurs.
Online education will make possible the access to foreign languages or other discipline courses, in the case of
distance education, to anyone, at any time or place that has a computer connected to the Internet. People who
learn easily, have the time to progress faster on the learning of foreign languages or to improve their knowledge
via distance education will benefit, since they will learn the language or discipline of interest in shorter periods.

Thus, one of the techniques to improving the students’ academic needs and developing English language
skills is providing multimedia during the process of teaching and learning in the classroom. Through the media
the teacher can give more opportunity to students to express their opinions and enjoy during the course. The
highly presence and motivation also bring positive aspects to students so that they can improve their skills.
Online education can be implemented, used and disseminated by schools and institutions of higher education in
future.

Summary. Kozlovska A. Multimedia applications in the foreign language classroom. The article
deals with some multimedia applications in the foreign language classroom. There are some recommendations
for people who are directly involved in the educational context and those who are interested in integrating
multimedia computers in their undertakings.
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Anoranis. KozioBebka A. 3acTocyBaHHsl MyJbTHMe/dia HA 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBU. ¥ cmammi
PO32I0AEMBCS 3ACNOCYBAHHIA MYTbMUMEOia HA 3aHAMMSAX 3 IHO3eMHOI Mosu. € deski pekomenoayii 0 noetl,
AKi Oepymb 0e3nocepedHio y4acmv 8 O0CGIMHbOMY KOHMEKCMi | mux, Xmo 3ayikasienuti 6 inmezpayii
mynvmumedia y cghepi c80€i npoghecitinoi disnbHOCHI.

Kniouoegi cnosa: mynomumedia, 3aHamms 3 iHO3eMHOI MOBU, KOMN tomep, Uumens, CnyoeHm.

AnHoranusi. Koznosckasi A. IlpuMeHeHne MYJIbTHMEINA HA 3aHATHAX WHOCTPAHHOIO sI3bIKa. B
cmamve ananu3upyemcs NPAKmuieckoe NPUMEHeHUue MyIbmumMeoud Ha 3aHsIMusiX UHOCMPAHHO20 A3bIKd. Aemop
npeonazaem Hekomopwvle pekomeHoayuu Ol Jiooell, KOmopbvle HeNnOCPeOCMBEeHHO YHACMEYIom 6
00pazosamenbHOM KOHMeKCcme, d makdce ONsi mex, Kmo 3AUHMEPEco8an 6 UHMeZpayuu MYIbmUMeOUlHbIX
cpeocms 8 obracmu ceoetl NPopecCcUOHATbHOU OesimelbHOCMU.

Knroueswvie cnosa: Myﬂbmu/vtedua, 3AHAMUA UHOCMPAHHOZO A3blKA, KOMNblomep, y4umeilb, cmybel—tm.





